
— Prišle so na svitlo „ P o e z i j e " (zložil S. Gregorč ič ) , ki se med dozdanjimi slovenskim 
liričnimi pesmami posebno odlikujejo. G. G r e g o r č i č je rojen pesnik, ki globoko v srcu čuti, kar 
milo prepeva. Zelo smo mu hvaležni za toliko krasno zbirko, katera se brez pomislika lehko daje v 
roko tudi naši nežni mladini. Prav iskreno priporočamo te krasno cvetoče nove cvetice »Poezije" 
vsem gospodom učiteljem, okrajnim in šolskim knjižnicam in posebno še naši mili mladini. Ta prelepo 
natisnjena knjiga dobiva se pri g. Ign. G r u n t a r j i , c. k. notarji v Logatcu. Naročila iz Ljubljane 
posreduje iz prijaznosti tudi g. prof. Leveč (Nove ulice št. 5). Stane 1 gold. 

— „Pesmarlčlca po številkah za nežno mladino" (sestavil A. F o e r s t e r ) se že v 
drugič tiska. Vidi se, da mnoge zanimiva ta metoda pri poučevanji v petji. 

— Za učitelje redka čast. V dan 14. maja se bode v Madridu prvikrat sešel zbor španskih 
ljudskih učiteljev, in njihovi kralj hoče važnost tega stanu priznati s tem, da bode osobno z nagovorom 
odtvoril skupščino. 

— Zboljšanje petletnice. Vsled službenih poročil vlada preudarja, kako bi zboljšala učite­

ljem petletnice. V ta namen namerava predložiti vsem deželnim zborom šolsko novelo po vzgledu zakona, 
kakeršen velja o istej zadevi za Spodnje Avstrijsko. — To bi bilo v resnici tem bolje želeti, ker bi 
vlada s takim činom zavezala jezike raznim klevetnikom, koji zdanjo pravično vlado neprestano sumičijo, 
da je šolstvu neprijazna. 

— Habsburg. Ali je Habsburg izpeljano od H a b i c h t s b u r g ali od besede „Burg ob meiner 
Habe?" — Tema razlagama pridenimo še jedno. — Habsburg je toliko, kakor lovski grad in prva 
beseda je i b e r s k a . Hab, habe, abe, pomeni v baskiškem jeziku gozd habat ali habas lovsko kočo 
za tiče streljati. Grad „Habsburg" stoji na gori „W6lpels ali Wulpelsberg" v kantonu Aargau, a tudi 
ime gore pomeni nekaj jednacega; ohil pomeni lov posebno na tiče, ba ali bel je v keltskem jeziku 
gora, v baskiškem je bele, bels vran. V južnih Vogesih se imenuje gozdnati kraj Habend. Baski, 
katerih jezik se je ohranil dandanes samo v zahodnih Pirenejih, razširjali so se po vsi južni in zapadni 
Evropi, dokler niso bojiški Gali (Kelti) te kraje posedli in jih spodrinili, to se brezdvomno kaže pri 
imenih rek in gor po Švajci in po obeh straneh reke Rajne; ime Aar, ki teče blizo Habsburga, je tudi 
baskiško od ura voda uharre reka. Tudi reka Saona se je nekdaj imenovala Arar; isto tako tudi 
Ahr v Eifel v deželi Eburonov ali dolenjo ­ renskih Iberov. Baski pa so bili ibrsko to je gorjansko 
ljudstvo. Tudi ime „Sennen" po Alpah, in starih „Cennen" na Tannus je baskiško in pomeni pastirje. 
Chalons na Saoui, nekdaj civitas Cabillonum je bilo poglavitno mesto v deželi Sequanov ali stanovalcev 
ob „Saoni"; Cabillau pomeni ribo ali Kabeljav; zdaj se tako imenuje le riba polenovka. Ribiči 
okoli Genevskega jezera so se imenovali nekdaj Chabilki, bili so tedaj baskiški ribiči. Po teh vzgledih 
ni menda nič čudno, ako imamo Habsburg izvirno za baskiški lovski grad; 300 let pr. K. je prišla 
Galcem v roko, o Kristovem času Rimljanom in 400 let p. K. Alemanom, ker viteški rod Ilabsburgovcev 
je bil alemanskega, oziroma hatto­sueviškega rodu. (Ch. pad. Blatter.) 

— „Schulverelnu" na Ogerskem se slabo godi, kajti celo Nemci so se zedinili, da hočejo 
odločno stopati nasproti neopravičenemu rovanju tega Berolinskega društva med Ogri in njega umeše­

vanju v zadeve Ogerskih Nemcev. 

R a z n o t e r o s t i . 


